
ДЯЛ I
ОНЛАЙН ЗАЩИТА НА МАЛОЛЕТНИТЕ И НЕПЪЛНОЛЕТНИТЕ ЛИЦА

Раздел 1
Укрепване на правомощията на регулаторния орган за аудио-

визуална и цифрова комуникация във връзка с онлайн
защитата на малолетните и непълнолетните лица

Член 1

Член 10 от Закон № 2004-575 от 21 юни 2004 г. относно доверието в
цифровата икономика се заменя със следните разпоредби:

„  Член 10. –  I. — Регулаторният орган за аудио-визуална и цифрова
комуникация  гарантира,  че  порнографското  съдържание,
предоставено  на  обществеността  чрез  онлайн  комуникационна
услуга,  не  може  да  бъде  достъпно  за  малолетни  и  непълнолетни
лица.

„  За  тази  цел,  след  консултация  с  френския  орган  за  защита  на
данните,  той  изготвя  общо  хранилище,  в  което  се  определят
техническите изисквания, на които трябва да отговарят системите за
проверка  на  възрастта,  създадени  за  достъп  до  обществени
съобщителни услуги онлайн, които предоставят на обществеността
порнографско  съдържание,  с  оглед  на  надеждността  на  контрола
върху  възрастта  на  потребителите  и  зачитането  на
неприкосновеността на личния им живот.

„  II.  —  Регулаторният  орган  за  аудио-визуална  и  цифрова
комуникация може да уведоми лице, чиято дейност е да публикува
обществена съобщителна услуга онлайн, която дава възможност за
достъп до порнографско съдържание, за да се съобрази в срок от
един месец с хранилището, посочено във втора алинея от раздел I.
Той оповестява публично тези съобщения.

„ Когато към момента на изтичането на този срок лицето не спази
уведомлението,  регулаторният орган за  аудио-визуална и  цифрова
комуникация може, при условията, предвидени в член 42-7 от Закон
№ 86-1067 от 30 септември 1986 г. за свободата на комуникация, да
наложи имуществена санкция.

„ Размерът  на  санкцията  взема  предвид  естеството,  тежестта  и
продължителността  на  нарушението,  както  и,  когато  е
целесъобразно,  предимствата,  произтичащи  от  това  нарушение,  и
нарушенията, извършени преди това. Така наложената санкция не
може да  надвишава  75 000 EUR или  1 % от  световния  оборот,  без
данъците през предходната финансова година, в зависимост от това
коя  от  двете  стойности  е  по-висока.  Този  максимален  размер  се
увеличава на 150 000 EUR или 2 % от световния оборот без данъците,
ако нарушението се повтори в рамките на 5 години от  датата,  на
която първото наказателно решение е станало окончателно.



„  Финансовите  санкции  се  събират  по  същия  начин,  както
държавните задължения, различни от данъци и мита.“

Член 2

Член 23  от  Закон  № 2020-936  от  30 юли 2020 г.  за  защита  на
жертвите на домашно насилие се заменя със следните разпоредби:

„  Член 23  —  I.  —  Когато  установи,  че  лице,  чиято  дейност  е  да
публикува  обществена  съобщителна  услуга  онлайн,  позволява  на
малолетни и непълнолетни лица да имат достъп до порнографско
съдържание  в  нарушение  на  член 227-24  от  Наказателния  кодекс,
председателят на Регулаторния орган за аудио-визуална и цифрова
комуникация  уведомява  това  лице  с  мотивирано  писмо  със
забележки,  представено  по  подходящ  начин,  за  да  се  установи
датата на получаването му. Адресатът на това писмо за становище
разполага с 15 дни, за да представи становището си.

„  След  изтичането  на  този  срок  и  когато  счита,  че  описаните  в
предходната алинея факти са определени, председателят на Органа
за регулиране на аудио-визуалните и цифровите комуникации може с
мотивирано  решение  да  уведоми  заинтересованото  лице  да
предприеме  всякакви  мерки,  за  да  попречи  на  малолетните  и
непълнолетните  лица  да  получат  достъп  до  уличаваното
съдържание.  Това  разпореждане  се  придружава  от  срок  за
изпълнение,  който  не  може  да  бъде  по-кратък  от  15 дни.
Едновременно  с  това  то  се  предоставя  на  вниманието  на
доставчиците на услуги за достъп до интернет по смисъла на член 6,
раздел I, параграф 1 от Закон № 2004-575 от 21 юни 2004 г. относно
доверието в цифровата икономика.

„ II. — В случай на неизпълнение на разпореждането, предвидено в I
от  настоящия  член,  регулаторният  орган  за  аудио-визуална  и
цифрова комуникация може да уведоми доставчиците на услуги за
достъп до интернет по всякакъв начин, подходящ за установяване на
датата  на  получаване,  електронните  адреси  на  обществените
съобщителни услуги онлайн, които са били предмет на процедурата,
описана в раздел I, както и за тези услуги, които съдържат едно и
също съдържание, изцяло или по същество, и които разполагат със
същите  средства  за  достъп.  След  това  тези  лица  трябва  да
предотвратят достъпа до тези адреси в рамките на 48 часа. Обаче
при липса на  предоставяне  от  лицето,  публикуващо обществената
онлайн комуникационна услуга, информацията, посочена в член 1-1
от посочения по-горе Закон от 21 юни 2004 г.,  регулаторният орган
за  аудио-визуална  и  цифрова  комуникация  може  да  направи
нотификацията,  предвидена  в  настоящия  раздел II,  без  да  е
приложил процедурата, предвидена в раздел I.



„  Регулаторният  орган  за  аудио-визуална  и  цифрова  комуникация
може  също  така  да  нотифицира  електронните  адреси  на  тези
обществени  съобщителни  услуги  онлайн,  както  и  тези  на  услуги,
които съдържат едно и също съдържание, изцяло или по същество, и
които  имат  едни  и  същи  средства  за  достъп,  на  търсачки  или
указатели, които разполагат със срок от 5 дни, за да преустановят
позоваването на обществената съобщителна услуга онлайн.

„ Мерките, предвидени в настоящия раздел II, са за максимален срок
от 24 месеца. Тяхната необходимост се преразглежда служебно или
при  поискване  най-малко  на  всеки  12 месеца.  Когато  фактите,
посочени  в  първа  алинея  от  раздел I,  вече  не  са  конституирани,
регулаторният  орган  за  аудио-визуална  и  цифрова  комуникация
незабавно уведомява  адресатите  за  нотификациите,  предвидени  в
настоящия раздел II, за отмяната на тези мерки.

„  Регулаторният  орган  за  аудио-визуална  и  цифрова  комуникация
ежегодно  оповестява  публично  доклад  за  дейността  си  относно
условията за упражняване и резултатите от дейността си, в който се
посочват по-специално броят на решенията за преустановяване на
нарушения и последващите действия във връзка с тях, както и броят
на адресите на електронна поща, които са били предмет на мярка за
блокиране на достъпа или за заличаване от списъка. Този доклад се
представя на правителството и на парламента.

„  III.–  Без  да  се  засягат  членове  L.  521-1  и  L.  521-2  от
Административнопроцесуалния кодекс, лицата, посочени в раздели I
и II, могат да поискат от председателя на Административния съд или
от  магистрата,  упълномощен  от  последния,  отмяна  на  мерките,
посочени в раздели I и II от настоящия член, в рамките на 5 дни от
получаването им.

„  Законосъобразността  на  нотификацията се решава в  рамките на
1 месец от сезирането. Изслушването е публично. То се провежда без
каквито и да било изявления от страна на публичния докладчик.
„ Съдебни решения, постановени съгласно двете предходни алинеи,
могат да бъдат обжалвани в срок от 10 дни от съобщаването им. В
този случай въззивната юрисдикция се произнася в срок от 3 месеца
от сезирането ѝ.

„  IV.  —  За  всяко  неизпълнение  на  задълженията,  предвидени  в
настоящия член, регулаторният орган за аудио-визуална и цифрова
комуникация може, при условията, предвидени в член 42-7 от Закон
№ 86-1067  от  30 септември 1986 г.  относно  свободата  на
комуникация, да наложи финансова санкция.

„ Не може обаче да се налага санкция, когато поради непреодолима
сила или фактическа невъзможност, за които не носи отговорност,
заинтересованото лице не е в състояние да изпълни наложеното му



задължение  или  когато  процедурата,  предвидена  в  раздел III,  е
започнала, докато не е било взето окончателно решение.

„  Размерът  на  санкцията  взема  предвид  естеството,  тежестта  и
продължителността  на  нарушението,  както  и,  когато  е
целесъобразно,  предимствата,  произтичащи  от  това  нарушение,  и
нарушенията,  извършени  преди  това.  При  неизпълнение  на
задълженията, посочени в раздел I, размерът на санкцията не може
да  надвишава  сумата  от  250 000 EUR  или  сума,  равна  на  4 %  от
световния оборот без данъците, в зависимост от това коя от двете
стойности  е  по-голяма.  Този  максимален  размер  се  увеличава  на
500 000 EUR  или  6 %  от  световния  оборот  без  данъците,  ако
нарушението се повтори в рамките на 5 години от датата, на която
първото наказателно решение е станало окончателно.

„ При неизпълнение на задълженията, посочени в раздел II, размерът
на санкцията не може да надвишава сумата от 75 000 EUR или сума,
равна на 1 % от световния оборот без данъците, в зависимост от това
коя  от  двете  стойности  е  по-голяма.  Този  максимален  размер  се
увеличава на 150 000 EUR или 2 % от световния оборот без данъците,
ако нарушението се повтори в рамките на 5 години от  датата,  на
която първото наказателно решение е станало окончателно.

„ Когато на същото лице се налага административна глоба съгласно
настоящия член и се налага наказателна глоба въз основа на същите
факти,  общият  размер  на  наложените  глоби  не  надвишава  най-
високия законов максимален размер на наложените санкции.

„  Финансовите  санкции  се  събират  по  същия  начин,  както
държавните дългове, различни от данъци и мита.

„  V.  — Представители на  регулаторния орган за аудио-визуална и
цифрова комуникация могат, ако са били специално упълномощени
за тази цел от органа и положили клетва при условия, определени с
указ  на  Държавния  съвет,  да  докладват,  че  дадена  обществена
съобщителна услуга онлайн позволява на малолетни и непълнолетни
лица да имат достъп до порнографско съдържание.

„ VI. — Условията за прилагане на този член се определят с указ на
Държавния съвет.“

Наказание за неспазване на искане от административния орган
за премахване на съдържание на детска порнография в

рамките на 24 часа

Член 3



Съгласно  член 6-1-5  от  Закон  № 2004-575  от  21 юни 2004 г.  за
доверието  в  цифровата  икономика  членове  6-2,  6-2-1  и  6-2-2  са
формулирани, както следва:

„  Член 6-2. –  I. — Ако доставчик на хостинг услуги никога не е бил
обект на искане по член 6-1 за премахване на изображение или на
представяне на изображение на малолетни и непълнолетни лица с
порнографски  характер,  попадащо  в  обхвата  на  член 227-23  от
Наказателния кодекс, административният орган, посочен в член 6-1,
предоставя на това лице информация за приложимите процедури и
срокове  най-малко  12 часа  преди  отправяне  на  искането  за
оттегляне.

„ II. — Ако лицето, посочено в раздел I от настоящия член, не може да
изпълни  искане  за  оттегляне  поради  форсмажорни  обстоятелства
или  фактическа  невъзможност,  за  които  не  носи  отговорност,  то
незабавно  уведомява  административния  орган,  издал  искането  за
оттегляне.

„  Срокът,  посочен  в  член 6-1,  втора  алинея,  започва  да  тече  от
момента,  в  който  основанията,  посочени  в  първа  алинея  от
настоящия параграф, престанат да съществуват.

„ Ако лицето,  посочено в раздел I  от настоящия член,  не може да
изпълни  искане  за  оттегляне  на  основание,  че  то  съдържа  явни
грешки или не съдържа достатъчно информация, за да може то да
бъде  изпълнено,  то  без  ненужно  забавяне  информира
административния орган, издал искането за оттегляне.

„  Срокът,  посочен  в  член 6-1,  втора  алинея,  започва  да  тече  от
момента,  в  който  доставчикът  на  хостинг  услуги  получи
необходимите разяснения.

„ III.  — Когато доставчик на хостинг услуги премахва изображение
или на представяне на изображение на малолетни и непълнолетни
лица с порнографски характер, попадащо в обхвата на член 227-23
от  Наказателния  кодекс,  той  информира  за  това  доставчика  на
съдържание във възможно най-кратък срок, като посочва причините,
довели  до  премахването  на  изображението  или  представянето,  и
правата, с които разполага, за оспорване на искането за оттегляне
пред компетентната административна юрисдикция. Той също така му
изпраща копие от искането за оттегляне.

„  Член 6-2-1.  –  I.  — Непремахването от страна на доставчиците на
хостинг услуги на изображения или на представяния на изображения
на  малолетни  и  непълнолетни  лица  с  порнографски  характер,
обхванати от член 227-23 от Наказателния кодекс, в срок от 24 часа
от получаване на искането за премахване, предвидено в член 6-1, се
наказва с лишаване от свобода за една година и глоба в размер на
250 000 EUR.



„  Когато  нарушението,  определено  в  първа  алинея,  обичайно  се
извършва от юридическо лице, размерът на глобата може да бъде
увеличен  на  4 %  от  световния  му  оборот,  без  да  се  включват
данъците от предходната финансова година.

„ II. — Юридическите лица, обявени за отговорни за престъпленията,
определени  в  член 121-2  от  Наказателния  кодекс,  при  условията,
предвидени в член 121-2,  освен глобата по реда на член 131-38 от
същия кодекс, подлежат на наказанията, предвидени в член 131-39,
параграфи 2  и  9  от  този  кодекс.  Забраната,  предвидена  в  същия
член 131-39, параграф 2, се налага за максимален срок от 5 години и
се отнася до професионалната дейност,  по време на която или по
повод на която е извършено престъплението. 

„  Член 6-2-2.  –  I — Без да се засягат членове L. 521-1 и L. 521-2 от
Административнопроцесуалния  кодекс,  доставчиците  на  хостинг
услуги и доставчиците на съдържание,  засегнати от заявление по
член 6-1  за  премахване  на  изображение  или  на  представяне  на
изображение  на  малолетни  и  непълнолетни  лица  с  порнографски
характер,  попадащо  в  приложното  поле  на  член 227-23  от
Наказателния кодекс, и квалифицираните лица, посочени в член 6-1
от  настоящия  закон,  могат  да  поискат  от  председателя  на
Административния съд или от оправомощения от него магистрат да
анулират това искане в срок от 48 часа от получаването му или, в
случай  на  доставчик  на  съдържание,  от  момента,  в  който
доставчикът  на  хостинг  услуги  бъде  уведомен  от  доставчика  на
хостинг услуги за премахването на съдържанието.

„  II.  —  Решение  относно  законосъобразността  на  процедурата  за
отстраняване  се  взема  в  рамките  на  72 часа  от  сезирането.
Изслушването  е  публично.  То  се  провежда без  каквито  и  да  било
изявления от страна на публичния докладчик.

„  III.  —  Решенията  относно  законосъобразността  на  решението
съгласно раздел I  от настоящия член могат да бъдат обжалвани в
срок  от  10 дни  от  съобщаването  им.  В  този  случай  въззивната
юрисдикция се произнася в срок от един месец от сезирането ѝ.

„ IV. — Подробните правила за прилагане на този член се определят с
указ на
Държавния съвет.“

ДЯЛ II
ЗАЩИТА НА ГРАЖДАНИТЕ В ЦИФРОВАТА СРЕДА

Член 4



I.  —  Закон  № 86-1067  от  30 септември 1986 г.  за  свободата  на
комуникациите се изменя, както следва:

(1) След член 42, първа алинея се добавя нова алинея, както следва:

„ Издателите и разпространителите на аудио-визуални съобщителни
услуги,  операторите  на  спътникови  мрежи  и  доставчиците  на
технически  услуги,  които  тези  лица  използват,  могат  да  получат
официално уведомление за спазване на задълженията, наложени от
разпоредбите,  приети  въз  основа  на  член 215  от  Договора  за
функционирането  на  Европейския  съюз,  относно  забраната  за
излъчване на съдържание на аудио-визуални съобщителни услуги.“;

(2) В член 42-10, първа алинея, в първо изречение, след думите: „на
този закон“ се добавят следните думи: „или европейски регламент,
приет въз основа на член 215 от Договора за функционирането на
Европейския съюз, относно забраната за излъчване на съдържание
на аудио-визуални съобщителни услуги“.

II.  —  Член 11  от  Закон  № 2004-575  от  21 юни 2004 г.  относно
доверието  в  цифровата  икономика  се  заменя  със  следните
разпоредби:

„  Член 11. –  I. — Регулаторният орган за аудио-визуална и цифрова
комуникация може да уведоми всяко лице, посочено в член 1-1 от
настоящия  закон,  да  премахне  съдържанието  или  да  спре
излъчването  на  съдържание,  което  противоречи  на  разпоредбите,
приети на основание член 215 от Договора за функционирането на
Европейския  съюз,  относно  забраната  за  разпространение  на
съдържание от лицата, които са обект на санкциите. Лицето, което
получава официалното уведомление, разполага със срок от 72 часа,
за да представи становището си.

„  II.  — След изтичането на този срок и в случай на неизпълнение
органът  може  да  уведоми  доставчиците  на  услуги  за  достъп  до
интернет  за  списъка  на  електронните  адреси  на  обществените
съобщителни  услуги  онлайн,  които  хостват  или  излъчват
съдържание, от лицата, които са били обект на уведомлението, така
че те да могат незабавно да попречат на достъпа до тези адреси.
Въпреки това, при липса на елементи за идентификация на лицата,
посочени в член 1-1 от настоящия закон, органът може да направи
такова уведомление, без да поиска предварително премахването или
прекратяването  на  излъчването  на  съдържание  при  условията,
предвидени в същия закон.

„ Органът може също така да уведоми търсачките или указателите
на  електронни  адреси,  чието  съдържание  противоречи  на
разпоредбите,  посочени  в  раздел I  на  настоящия  член,  които
предприемат  всички  необходими  мерки,  за  да  спрат  тяхното
показване.



 „ III. — Органът може да действа по своя инициатива или по искане
на прокурора или на всяко физическо или юридическо лице.

„ IV. — В случай на неизпълнение на задължението за премахване на
съдържанието или за прекратяване на излъчването на посоченото в
раздел I съдържание, органът може да наложи имуществена санкция
на  извършителя  на  нарушението  при  условията,  предвидени  в
член 42-7 от Закон № 86-1067 от 30 септември 1986 г. за свободата
на комуникация, чийто размер, определен въз основа на тежестта на
нарушението,  не  може  да  надвишава  4 %  от  оборота,  без  да  се
включват данъците през последната финансова година, изчислени за
период от дванадесет месеца, а при липса на оборот — 250 000 EUR.
Този максимален размер се увеличава на 6 %, ако нарушението се
повтори  в  рамките  на  5 години  от  датата  на  влизане  в  сила  на
първото  наказателно  решение  или,  при  липса  на  оборот,  на
500 000 EUR. Неспазването на задължението за възпрепятстване на
достъпа до нотифицираните адреси или за предприемане на полезна
мярка,  предназначена  да  спре  позоваването  на  обществената
съобщителна  услуга  онлайн  съгласно  втора  алинея  на  раздел II,
може  да  бъде  санкционирано  при  същите  условия.  В  последния
случай  глобата  не  може да  надвишава  1 % от  оборота,  без  да  се
включват данъците от последната финансова година, изчислени за
период  от  12 месеца,  а  при  липса  на  оборот  —  75 000 EUR.  Този
максимален размер се увеличава на 2 %, ако нарушението се повтори
в  рамките  на  5 години  от  датата  на  влизане  в  сила  на  първото
наказателно решение или, при липса на оборот, на 150 000 EUR.

„  Когато  на  същото  лице  е  наложена  административна  глоба
съгласно настоящия член и наказателна глоба съгласно член 459 от
Митническия кодекс въз основа на същите факти, общият размер на
наложените  глоби  не  надвишава  най-високия  законов  максимален
размер на наложените санкции.“

Член 5

I. — Член 131-35-1 от Наказателния кодекс се възстановява:

„  Член 131-35-1.  –  I.  —  За  престъпленията,  посочени  в  член II  от
настоящия  член,  съдът  може  да  разпореди,  като  допълнителна
санкция,  спиране за  срок,  не  по-дълъг от  6 месеца,  на  акаунта за
достъп  до  услугата  на  онлайн  платформа,  както  е  определено  в
член 6, раздел I, параграф 4 от Закон № 2004-575 от 21 юни 2004 г. за
доверие  в  цифровата  икономика,  която  е  била  използвана  за
извършване на престъплението.  Когато лицето е рецидивист,  този
срок може да бъде удължен до 1 година.

„  Присъдата,  посочена  в  първа  алинея,  се  връчва  на  съответния
доставчик на онлайн платформа. От датата на това уведомление и по
време на изпълнението на присъдата последният блокира акаунта,



който е бил спрян, и прилага мерки за блокиране на всички други
акаунти, държани от осъденото лице, за достъп до неговата услуга и
за предотвратяване на създаването на нови акаунти от осъденото
лице. Невъзможността на доставчика да блокира блокиран акаунт се
наказва с глоба в размер на 75 000 EUR.

„ За изпълнението на допълнителното наказание, посочено в първа
алинея,  и  чрез  дерогация  от  член 702-1,  трета  алинея  от
Наказателно-процесуалния кодекс първото искане за удължаване на
срока на това наказание може да бъде подадено от осъденото лице
пред  компетентната  юрисдикция  в  срок  от  три  месеца  след
първоначалното решение за осъждане.

„  II.  —  Престъпленията,  за  които  е  наложено  това  допълнително
наказание, са, както следва:

„(1) Престъпленията, предвидени в членове 222-33, 222-33-2-1, 222-
33-2-2, 222-33-2-3 и (2) на член 222-33-3 от този кодекс;

„(2) Престъпленията, предвидени в членове 225-4-13, 225-5, 225-6 от
този кодекс;

„(3)  Престъпленията,  предвидени  в  членове  227-23  и  227-24  от
настоящия кодекс;

„(4) Престъплението, предвидено в член 421-2-5 от този кодекс;

„(5) Престъпленията, предвидени в член 24, параграфи 5, 7 и 8 и в
член 24a от Закона за свободата на печата от 29 юли 1881 г.“

Член 6

Член 12 от Закон № 2004-575 от 21 юни 2004 г. относно доверието в
цифровата икономика се заменя със следните разпоредби:

„  Член 12  —  I. —  Когато  един  от  специално  определените  и
упълномощени  представители  установи,  че  дадена  обществена
съобщителна  услуга  онлайн  очевидно  е  предназначена  за
извършване  на  операции,  съставляващи  нарушенията,  посочени  в
членове 226-4-1, 226-18 и 323-1 от Наказателния кодекс и член L. 163-
4  от  Паричния  и  финансов  кодекс,  административният  орган
информира  лицето,  чиято  дейност  е  да  публикува  въпросната
обществена  услуга  за  онлайн  комуникация,  при  условие  че  е
предоставил информацията по член 1-1 от настоящия закон, за тази
констатация за наложената му срещу него защитна мярка по трета
алинея и го приканва да представи становището си в срок от 5 дни.

„ Същевременно административният орган уведомява за адреса на
това лице доставчиците на интернет браузъри по смисъла на член 2,
параграф 11 от Регламент (ЕС) 2022/1925 на Европейския парламент



и на Съвета за достъпни и справедливи пазари в цифровия сектор за
целите на прилагането на защитни мерки.

„ Лицето,  получаващо уведомлението,  предприема незабавно,  като
предпазна мярка, всяка полезна мярка, състояща се в показване на
съобщение,  предупреждаващо  потребителя  за  риска  от  вредите,
понесени в случай на достъп до този адрес.

„ Тази защитна мярка се прилага за срок от 7 дни.

„  Когато  административният  орган,  когато  е  целесъобразно,  след
като се е запознал със забележките на лицето, чиято дейност е да
публикува  въпросната  обществена  съобщителна  услуга  онлайн,
счита, че констатацията, посочена в първа алинея, вече не е валидна,
той  незабавно  изисква  от  лицата,  до  които  е  адресирано
уведомлението, незабавно да прекратят защитните мерки.

„  II.  —  Когато  лицето,  чиято  дейност  е  да  публикува  въпросната
обществена  съобщителна  услуга  онлайн,  не  е  предоставило
информацията  по  член 1-1  от  настоящия  закон,  когато  тя  не
позволява да се осъществи връзка с  лицето или когато в края на
срока, посочен в първа алинея от раздел I, ако е необходимо, след
като  това  лице  е  представило  становището  си,  изглежда,  че
посоченото в първа алинея от раздел I изявление все още е валидно,
административният орган може с мотивирано решение да укаже на
доставчиците на интернет браузъри по смисъла на член 2, параграф
11  от  Регламент  (ЕС)  2022/1925  на  Европейския  парламент  и  на
Съвета  за  достъпни  и  справедливи  пазари  в  цифровия  сектор,
доставчиците на услуги за достъп до интернет или доставчиците на
системи  за  разрешаване  на  имена  на  домейни  да  предприемат
всички подходящи мерки за предотвратяване на достъпа до адреса
на  тази  услуга  и  да  показват  съобщение,  предупреждаващо
потребителите за риска от нанесени вреди, ако се опитат да получат
достъп до нея за максимален срок от 3 месеца.

„  В  края  на  срока,  предвиден  в  първа  алинея,  мярката,
предназначена  да  предотврати  достъпа  до  адреса  на  връчването,
може да бъде удължена с не повече от 6 месеца с одобрението на
квалифицираното лице, посочено в раздел III.  По същата процедура
може да бъде определен допълнителен срок от 6 месеца.

„ За целите на първа алинея „доставчик на системи за разпознаване
на имена на  домейни“ означава всяко лице,  предоставящо услуга,
позволяваща  превръщането  на  име  на  домейн  в  уникален  номер,
идентифициращ устройство, свързано с интернет.

„ Това решение се съобщава, при спазване на уговорката, посочена в
първа алинея от раздел I, на лицето, чиято дейност е да публикува
въпросната онлайн комуникационната услуга за обществеността.



„  Административният  орган  може  по  всяко  време  да  поиска  от
лицата, посочени в първа алинея от настоящия член, да прекратят
мерките, посочени в същата алинея, когато констатацията, на която
те се основават, вече не е валидна.

„  III.  —  Административният  орган  незабавно  препраща  исканията,
посочени  в  раздели  I  и  II,  както  и  електронните  адреси  на
съответните  онлайн съобщителни услуги,  на  квалифицирано лице,
назначено  към  него  от  френския  орган  за  защита  на  данните  за
срока на мандата му в рамките на комитета. Квалифицираното лице
гарантира, че мерките са обосновани и че са изпълнени условията за
съставяне, актуализиране, съобщаване и използване на списъка на
съответните  електронни  адреси.  То  може  да  отнесе  въпроса  до
колегиума на френския орган за защита на данните, когато въпросът
го  оправдава.  Той  може  по  всяко  време  да  възложи  на
административния орган да прекрати мерките, които е предприело
въз основа на раздели I и II.

ДЯЛ III
УКРЕПВАНЕ НА ДОВЕРИЕТО И КОНКУРЕНЦИЯТА В ОСНОВАНАТА

НА ДАННИ ИКОНОМИКА
ГЛАВА I

НЕЛОЯЛНИ ТЪРГОВСКИ ПРАКТИКИ МЕЖДУ ДРУЖЕСТВАТА НА ПАЗАРА НА
ИЗЧИСЛЕНИЯ В ОБЛАК

Член 7

След член L. 442-11 от Търговския кодекс се добавя член L. 442-12,
както следва:

„  Член L.  442-12;  –  За  целите  на  този  член  се  прилагат  следните
определения:

„(1) „Услуга за изчисления в облак“: цифрова услуга, която позволява
достъп до гъвкав и променлив набор от ИТ ресурси, които могат да
бъдат споделени;

„(2) „Кредит за изчисления в облак“: количество кредити, предлагани
от  доставчик  на  услуги  за  изчисления  в  облак  на  неговите
потребители и използваеми за различните му услуги.

„  II.  —  Доставчик  на  услуги  за  изчисления  в  облак  може  да
предостави кредит за изчисления в облак на лице, което извършва
дейности  по  производство,  разпространение  или  предоставяне  на
услуги само за ограничен период от време. Максималният срок на
валидност  на  този  кредит  и  условията  за  евентуалното  му
подновяване след изтичането на този срок са определени с указ на
Държавния съвет.



 „  III.  —  На  всеки  доставчик  на  услуги  за  изчисления  в  облак  се
забранява да начислява, в контекста на договори, сключени от него с
лице, извършващо дейности по производство, разпространение или
предоставяне  на  услуги,  такси  за  прехвърляне  на  данни  към
инфраструктурата  на  това  лице или  на  тези,  предоставени,  пряко
или  непряко,  от  друг  доставчик,  с  изключение  на  разходите  за
миграция, свързани със смяната на доставчика.

„ IV. — Всяко сключване на договор в нарушение на разпоредбите на
раздели II и III се наказва с административна глоба, чийто размер не
може да надвишава 200 000 EUR за физическо лице и 1 милион евро
за  юридическо  лице.  Максималната  глоба  се  увеличава  на
400 000 EUR  за  физическо  лице  и  2 милиона евро  за  юридическо
лице,  ако  нарушението  се  повтори  в  рамките  на  две  години  от
датата,  на  която  първото  наказателно  решение  е  станало
окончателно.“

ГЛАВА II
ОПЕРАТИВНА СЪВМЕСТИМОСТ НА УСЛУГИТЕ ЗА ИЗЧИСЛЕНИЯ В ОБЛАК

Член 8

I.  —  За  целите  на  настоящата  глава  се  прилагат  следните
определения:

(1) „ Услуга за изчисления в облак“: услугата, определена в член L.
442-12, параграф 1 на раздел I от Търговския кодекс;

(2)  „  Цифрови  активи“:  всички  елементи  в  цифров  формат,  върху
които потребителят на услуга за изчисления в облак има право на
ползване, включително активи, които не са включени в обхвата на
договорните им отношения за услугата за изчисления в облак. Тези
активи  включват  по-специално  данни,  приложения,  виртуални
машини  и  други  технологии  за  виртуализация,  като  например
контейнери; 

(3)  „  Функционална  еквивалентност“:  минимално  ниво  на
функционалност,  гарантирано  в  средата  на  нова  услуга  за
изчисления в  облак след миграцията,  така че да се гарантира,  че
ползвателите използват основните елементи на услугата при същите
нива на ефективност, сигурност, оперативна устойчивост и качество
като първоначалната услуга в момента на прекратяване на договора.

II.  —  Доставчиците  на  услуги  за  изчисления  в  облак  гарантират
съответствието на своите услуги със съществените изисквания:



(1) Оперативна съвместимост, при безопасни условия, с услугите на
потребителя или с услугите, предоставяни от други доставчици на
изчисления в облак за същия вид функционалност;

(2)  Преносимост  на  цифровите  активи  при  сигурни  условия  към
услугите  на  ползвателя  или  към  услугите,  предоставяни  от  други
доставчици  на  изчисления  в  облак,  обхващащи  същия  вид
функционалности;

(3)  Безплатно  предоставяне  на  ползвателите  и  на  трети  страни
доставчици  на  услуги,  определени  от  тези  ползватели,  на  двата
приложно-програмни  интерфейса,  необходими  за  прилагането  на
оперативната съвместимост и преносимостта, посочени в параграфи
1 и 2, и достатъчно подробна информация за съответната услуга за
изчисления в облак, за да се даде възможност на ползвателите или
услугите на доставчици трети страни да комуникират с тази услуга.

Член 9

I.  —  Регулаторният  орган  за  разпространение  на  електронни
съобщения,  пощенски  и  печатни  медии  определя  правилата  и
процедурите  за  прилагане  на  изискванията,  посочени  в  член 8,
раздел II, по-специално чрез издаване на спецификации за отворена
оперативна съвместимост и преносимост. За тази цел той може да
поиска  от  една  или  повече  организации  по  стандартизация  да
направят предложения за това.

Органът  може  също  така  да  уточни  съдържанието  и  начина  на
изпълнение на изискването, посочено в същия член 8, параграф 3.

II.  —  Доставчиците  на  услуги  за  изчисления  в  облак  спазват
задълженията, посочени в член 8, раздел II, както е посочено, когато
е целесъобразно, в решенията на органа, посочен в настоящия член,
в срок, определен от този орган.

Те  публикуват  и  редовно  актуализират  техническо  референтно
предложение  за  оперативна  съвместимост,  в  което  се  уточняват
условията  за  съответствие  на  техните  услуги  със  задълженията,
посочени по-горе.

III.  — Доставчиците на услуги за изчисления в облак, чиито услуги
съответстват на гъвкави и променливи ИТ ресурси,  ограничени до
инфраструктурни  елементи,  като  например  сървъри,  мрежи  и
виртуални  ресурси,  необходими  за  експлоатацията  на
инфраструктурата, без да предоставят достъп до услугите, софтуера
и оперативните приложения,  които  се  съхраняват,  обработват или
внедряват на тези инфраструктурни елементи, предприемат мерките
в рамките на своите правомощия за улесняване на функционалната
равностойност  при  използването  на  услугата  по  местоназначение,
когато тя обхваща същия вид функционалности.



IV. — Условията за прилагане на този член се определят с указ.

Член 10

I. — Регулаторният орган за електронни съобщения, пощенски услуги
и  разпространение  на  печатни  медии  може,  по  начин,
пропорционален  на  изискванията,  свързани  с  изпълнението  на
неговите задачи, и въз основа на мотивирано решение да:

(1)  Събира от  физическите  или юридическите лица,  предоставящи
услуги  за  изчисления  в  облак,  информацията  или  документите,
необходими за гарантиране на спазването от страна на тези лица на
задълженията, посочени в член 8, раздел II и член 9, раздели II и III;

(2) Провеждане на проучвания сред същите тези хора.

Тези  проучвания  се  извършват  в  съответствие  с  условията,
определени в член L. 32-4, раздели II—IV и член L. 32-5 от Кодекса за
пощенските и електронните съобщения.

Органът  гарантира,  че  събраната  съгласно  настоящия  член
информация не се разкрива, когато е защитена с тайна, посочена в
членове  L.  311-5—L.  311-8  от  Кодекса  за  отношенията  между
обществеността и администрацията.

II.  — В случай на несъгласие относно условията за изпълнение на
задълженията, посочени в параграф 1 от настоящия член, споровете
могат  да  се  отнасят  до  Регулаторния  орган  за  електронни
съобщения, пощенски и печатни медии при условията, предвидени в
член L. 36-8 от Кодекса за пощите и електронните съобщения.

В  мотивираното  си  решение  той  определя  техническите  и
финансовите условия за изпълнение на горепосочените задължения.

III. — Регулаторният орган за електронните съобщения, пощенските
услуги  и  разпространението  на  печатни  медии  може  по  своя
собствена  инициатива  или  по  искане  на  министъра  по  цифровите
въпроси, професионална организация, упълномощена асоциация на
ползватели или всяко засегнато физическо или юридическо лице да
санкционира неизпълнението на задълженията, посочени в член 8,
раздел II  и  член 9,  раздели II  и  III,  които  установи от доставчик на
услуги за изчисления в облак.

Това  правомощие  за  санкциониране  се  упражнява  при  условията,
предвидени  в  член L.  36-11  от  Кодекса  за  пощенските  и
електронните  съобщения.  Чрез  дерогация  от  разпоредбите  на
десета,  единадесета  и  дванадесета  алинея  от  настоящия  член,



ограничената  група  на  органа,  посочен  в  член L.  130  от  същия
кодекс,  може  да  наложи  имуществена  санкция  на  въпросния
доставчик  на  компютърни  услуги  в  облак,  чийто  размер  е
пропорционален на тежестта на нарушението и на произтичащите от
него ползи, но не може да надвишава 3 % от оборота, без данъците
за последната финансова година, за която сметките са приключени.
Този процент може да бъде увеличен до 5 %, ако нарушението се
повтори  в  рамките  на  5 години  от  датата,  на  която  първото
наказателно решение е станало окончателно.

ДЯЛ V
ДАВАНЕ НА ВЪЗМОЖНОСТ НА ДЪРЖАВАТА ДА АНАЛИЗИРА ПО-

ЕФЕКТИВНО РАЗВИТИЕТО НА ЦИФРОВИТЕ ПАЗАРИ

Член 17

Член L.  324-2-1,  раздел  II  от  Кодекса  за  туризма  се  изменя,  както
следва:

(1)  Първото  изречение  от  първа  алинея  гласи  следното:  „  В
общините,  които  са  приложили  процедурата  по  регистрация,
посочена в член L. 324-1, раздел III, общината може, до 31 декември
на годината, следваща годината, в която е било наето туристическо
обзаведено жилище, да поиска предаването на данните, които да ѝ
позволят да контролира спазването на задълженията, предвидени в
същия член, на единната организация, която отговаря за събирането
на тези данни по електронен път от лицата, посочени в раздел I.“, а
второто изречение от същата алинея се заличава;

(2)  В  трета  алинея  думите:  „уточнете  честотата  и  техническите
условия за предаване на информацията, посочена в първа алинея от
настоящия  раздел II“  се  заменя  с  думите:  „определя  единната
организация,  посочена  в  първа  алинея  от  настоящия  раздел II,  и
определя естеството на данните, посочени в същата алинея, срока за
тяхното  съхранение,  срока  за  отговор,  честотата  и  техническите
условия  за  тяхното  предаване“  и  думите:  „от  лицето,  посочено  в
раздел I, да отговори на исканията на общините“ се заменя с думите:
„лицата,  посочени в раздел I,  за  да изпълнят задължението си да
предават данните на същата единна организация“.

Член 36

I.  — Член 2 влиза в сила на 1 януари 2024 г. Производствата, които
вече са образувани на 31 декември 2023 г., обаче остават уредени от
разпоредбите  на  член 23  от  Закон  № 2020-936  от  30 юли 2020 г.  в
редакцията му, която е в сила към тази дата.



II. — Член L. 442-12, раздел III от Търговския кодекс, в редакцията му,
произтичаща  от  член 7  от  този  закон,  се  прилага  до
15 февруари 2027 г.

III. — Членове 8, 9 и 10 се прилагат до 15 февруари 2026 г.

IV. — Членове 11 и 31 влизат в сила на 24 септември 2023 г.

V. — Член 22, раздел III, буква В, доколкото се отнася до санкцията за
неизпълнение на задължението, предвидено в член 18 от Регламент
(ЕС)  2022/2065  на  Европейския  парламент  и  на  Съвета  от
19 октомври 2022 година относно единния пазар на цифрови услуги,
членове 23, 24, 25, с изключение на раздели I, II и III, член 26, член 28,
с изключение на членове 29, 30, 31, 32, 34, 35 и 36, влизат в сила на
17 февруари 2024 г.

VI. — Член 22, раздел II, буква В, доколкото се отнася до системата на
отговорност на хостовете, предвидени в член 6, раздел IIa от Закон
№ 2004-575 от 21 юни 2004 г., се прилага до 16 февруари 2024 г.

VII.  — Член 17 влиза в сила на дата, определена с указ,  но не по-
късно от двадесет месеца от публикуването на настоящия закон.


